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NOTA 
Dotyczy: MIESIĘCZNY WYKAZ AKTÓW RADY – STYCZEŃ 2016 r. 

  

Niniejszy dokument stanowi wykaz aktów przyjętych przez Radę w styczniu 2016 r.1 2 

Niniejszy dokument zawiera informacje odnoszące się do przyjęcia aktów ustawodawczych, w tym: 

• datę przyjęcia, 

• odnośne posiedzenie Rady, 

• numer przyjętego dokumentu, 

• odniesienie do Dziennika Urzędowego, 

• obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania oraz w stosownych przypadkach 

objaśnienia głosowania i oświadczenia opublikowane w protokole posiedzenia Rady. 

Niniejszy dokument zawiera także informacje na temat przyjęcia aktów o charakterze 

nieustawodawczym, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej. 

                                                 
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych na mocy umów międzynarodowych, 
szczegółowe decyzje budżetowe itp. 

2 W przypadku aktów ustawodawczych przyjętych w drodze zwykłej procedury ustawodawczej 
mogą wystąpić różnice między datą posiedzenia Rady, na którym dany akt został przyjęty, 
a faktyczną datą samego aktu, ponieważ akty ustawodawcze przyjmowane w drodze zwykłej 
procedury ustawodawczej są uznawane za przyjęte dopiero wtedy, gdy zostaną podpisane 
zarówno przez przewodniczącego Rady, jak i przewodniczącego Parlamentu Europejskiego 
oraz sekretarzy generalnych obu instytucji. 
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Dokument ten jest dostępny również na internetowej stronie Rady: 

Miesięczne wykazy aktów Rady (aktów) – Consilium 

Dokumenty wymienione w wykazie są dostępne w publicznym rejestrze dokumentów Rady pod 

adresem: Dokumenty i publikacje – Consilium 

Niniejszy dokument służy wyłącznie celom informacyjnym. Autentyczne są jedynie protokoły 

posiedzeń Rady. Można je znaleźć na stronie internetowej Rady: Protokoły posiedzeń Rady – 

Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=PL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/pl/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=PL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=PL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACJE NA TEMAT AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ W STYCZNIU 2016 R. 
Procedury pisemne zakończone w dniu 14 stycznia 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 
AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
Decyzja Rady (WPZiB) 2016/35 z dnia 14 stycznia 2016 r. zmieniająca decyzję 2010/413/WPZIB 
w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 10 z 15.1.2016, s. 15–16 

5104/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/36 z dnia 14 stycznia 2016 r. zmieniająca decyzję 2010/413/WPZIB 
w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 10 z 15.1.2016, s. 17–17 

5105/16 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/31 z dnia 14 stycznia 2016 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 
267/2012 w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 10 z 15.1.2016, s. 1–2 

5122/16 

3442. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW GOSPODARCZYCH I FINANSOWYCH), które odbyło się w Brukseli w dniu 15 
stycznia 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 
AKT DOKUMENT TRYB 

GŁOSOWANIA 
WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1035 z dnia 
8 czerwca 2016 r. w sprawie ochrony przed szkodliwymi praktykami 
cenowymi dotyczącymi statków 
Dz.U. L 176 z 30.6.2016, s. 1–20 

25/15 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/96 z dnia 
20 stycznia 2016 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 1236/2010 
ustanawiające system kontroli i egzekwowania mający zastosowanie na 
obszarze objętym Konwencją w sprawie przyszłej wielostronnej współpracy 
w rybołówstwie na północno-wschodnim Atlantyku 
Dz.U. L 26 z 2.2.2016, s. 13–18 

61/15 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Rozporządzenie Rady (Euratom) 2016/52 z dnia 15 stycznia 2016 r. określające maksymalne 
dozwolone poziomy skażenia promieniotwórczego żywności i pasz po awarii jądrowej lub w innym 
przypadku zdarzenia radiacyjnego oraz uchylające rozporządzenie (Euratom) nr 3954/87 oraz 
rozporządzenia Komisji (Euratom) nr 944/89 i (Euratom) nr 770/90 
Dz.U. L 13 z 20.1.2016, s. 2–11 

5226/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/357 z dnia 15 stycznia 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma zostać zajęte 
przez Unię Europejską na forum Rady Stabilizacji i Stowarzyszenia UE–Była Jugosłowiańska 
Republika Macedonii w sprawie udziału byłej jugosłowiańskiej republiki Macedonii, w charakterze 
obserwatora, w pracach Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej oraz w sprawie warunków tego 
udziału, w ramach określonych w art. 4 oraz 5 rozporządzenia (WE) nr 168/2007, z uwzględnieniem 
postanowień dotyczących udziału w inicjatywach podejmowanych przez Agencję, wkładu finansowego 
oraz personelu 
Dz.U. L 67 z 12.3.2016, s. 31–34 

11416/14 

Decyzja wykonawcza Rady zatwierdzająca zawarcie przez Europejski Urząd Policji (Europol) 
porozumienia między Zjednoczonymi Emiratami Arabskimi a Europolem o strategicznej współpracy 
w walce z poważną przestępczością i terroryzmem 

10510/15 

Decyzja wykonawcza Rady zatwierdzająca zawarcie przez Europejski Urząd Policji (Europol) 
porozumienia między Bośnią i Hercegowiną a Europolem o operacyjno-strategicznej współpracy 

10509/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/63 z dnia 15 stycznia 2016 r. dotycząca przystąpienia Chorwacji do 
Konwencji sporządzonej na podstawie art. K.3 ust. 2 lit. c) Traktatu o Unii Europejskiej w sprawie 
zwalczania korupcji funkcjonariuszy Wspólnot Europejskich lub funkcjonariuszy państw 
członkowskich Unii Europejskiej 
Dz.U. L 14 z 21.1.2016, s. 23–24 

15245/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/402 z dnia 15 stycznia 2016 r. w sprawie podpisania i zawarcia Umowy 
między Radą Ministrów Republiki Albanii a Unią Europejską w sprawie procedur bezpieczeństwa na 
potrzeby wymiany i ochrony informacji niejawnych 
Dz.U. L 74 z 19.3.2016, s. 1–2 

14259/15 
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Umowa między Radą Ministrów Republiki Albanii a Unią Europejską w sprawie procedur 
bezpieczeństwa na potrzeby wymiany i ochrony informacji niejawnych 
Dz.U. L 74 z 19.3.2016, s. 3–7 

14259/15 

Decyzja Rady upoważniająca do rozpoczęcia negocjacji z Królestwem Marokańskim w celu zawarcia 
umowy o bezpieczeństwie informacji między Unią Europejską a Królestwem Marokańskim 

14260/15 

Konkluzje Rady w sprawie rocznej analizy wzrostu gospodarczego 15564/15 

Konkluzje Rady dotyczące sprawozdania przedkładanego w ramach mechanizmu ostrzegania 15565/15 

Procedura pisemna zakończona w dniu 16 stycznia 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/37 z dnia 16 stycznia 2016 r. w sprawie daty rozpoczęcia stosowania 
decyzji (WPZiB) 2015/1863 zmieniającej decyzję 2010/413/WPZiB w sprawie środków 
ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 11I z 16.1.2016, s. 1–2 

5166/16 

3443. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW ZAGRANICZNYCH), które odbyło się w Brukseli w dniu 18 stycznia 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/50 z dnia 18 stycznia 2016 r. zmieniająca decyzję 2014/219/WPZiB 
w sprawie misji Unii Europejskiej w dziedzinie WPBiO w Mali (EUCAP Sahel Mali) 
Dz.U. L 12 z 19.1.2016, s. 48–49 

14482/15 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/51 z dnia 18 stycznia 2016 r. wspierająca Konwencję o zakazie broni 
biologicznej i toksycznej (BTWC) w ramach strategii UE przeciw rozprzestrzenianiu broni masowego 
rażenia 
Dz.U. L 12 z 19.1.2016, s. 50–59 

14878/15 
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Rozporządzenie Rady (UE) 2016/44 z dnia 18 stycznia 2016 r. w sprawie środków ograniczających 
w związku z sytuacją w Libii oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 204/2011 
Dz.U. L 12 z 19.1.2016, s. 1–26 

12764/15 

Konkluzje Rady w sprawie Libii 5253/16 

Konkluzje Rady w sprawie procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie 5332/16 

3444. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW OGÓLNYCH), które odbyło się w Brukseli w dniu 18 stycznia 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/77 z dnia 18 stycznia 2016 r. potwierdzająca stanowisko zajęte w imieniu 
Unii Europejskiej na forum 10. konferencji ministerialnej Światowej Organizacji Handlu w kwestiach 
konkurencji eksportowej i rozwoju 
Dz.U. L 16 z 23.1.2016, s. 23–24 

14970/15 

Oświadczenie Komisji 
Komisja z aprobatą odnotowuje przyjęcie decyzji Rady potwierdzającej stanowisko zajęte przez Unię Europejską na forum 10. konferencji 
ministerialnej Światowej Organizacji Handlu w kwestiach konkurencji eksportowej i rozwoju. 
Komisja odnotowuje również, że zaproponowano, aby decyzja przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie została przyjęta 
w tej kwestii za wspólną zgodą w odniesieniu do stanowiska państw członkowskich na forum WTO. Komisja uważa, że prawnie wystarczająca dla 
poparcia zatwierdzenia decyzji ministerialnej byłaby decyzja Rady, oraz że taka odrębna decyzja jest nieuzasadniona, ponieważ handel usługami 
transportowymi mieści się w ramach kompetencji UE określonych w Traktacie o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. 

Procedura pisemna zakończona w dniu 18 stycznia 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM  

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/73 z dnia 18 stycznia 2016 r. ustalające 
uprawnienia do połowów na 2016 rok dla niektórych stad ryb w Morzu 
Czarnym 
Dz.U. L 16 z 23.1.2016, s. 1–5 

15319/15 
Zasada głosowania: większość kwalifikowana 
Wyniki głosowania: wszystkie państwa członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu 
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Oświadczenie Bułgarii i Rumunii w sprawie turbota 
W kontekście przyjęcia rozporządzenia ustalającego uprawnienia do połowów na 2016 rok dla niektórych stad ryb w Morzu Czarnym i obok pełnej 
realizacji postanowień planu działania z dnia 16 grudnia 2014 r. Bułgaria i Rumunia zobowiązują się do wdrożenia następujących środków: 
turbot 

• zmniejszenie o 20% w odniesieniu do Bułgarii i o 15% w odniesieniu do Rumunii poziomu uprawnień do połowów na 2015 r. dla turbota 
w połączeniu z minimalnym przydziałem na statek (aby uniknąć nieodpowiednio małych przydziałów); 

• zmniejszenie odpowiedniej liczby wyznaczonych portów wyładunkowych do 7 dla Bułgarii i 10 dla Rumunii, tak aby usprawnić kontrolę 
wyładunków; 

• realizacja rygorystycznej polityki zapisu wszystkich połowów, w tym poniżej 50 kg, w odpowiednich dziennikach połowowych, deklaracjach 
wyładunkowych i dokumentach sprzedaży wszystkich upoważnionych statków; 

• znaczne zwiększenie liczby wspólnych inspekcji rynku i inspekcji na morzu, w tym podczas okresu zamkniętego, w oparciu o metodę oceny 
ryzyka i plan działania uzgodniony z Komisją Europejską i Europejską Agencją Kontroli Rybołówstwa (EFCA), w tym wspólne działania 
koordynowane przez EFCA; 

• wzmożenie działań na rzecz informowania opinii publicznej o warunkach technicznych i okresie zamkniętym mających zastosowanie do 
działalności w zakresie połowów turbota; 

• wszelkie inne środki, które uznane zostaną za konieczne do zajęcia się kwestią nierzetelnych raportów i nielegalnych połowów turbota 
w Morzu Czarnym oraz wprowadzaniem do obrotu połowów dokonanych nielegalnie w tym regionie, w ścisłej współpracy z Komisją 
i Europejską Agencją Kontroli Rybołówstwa (EFCA). 

Oświadczenie Bułgarii i Rumunii w sprawie kolenia pospolitego 
Bułgaria i Rumunia zobowiązują się: 

• do ograniczenia swoich odpowiednich połowów kolenia w 2016 r. do poziomu swoich połowów z 2015 r. oraz do informowania Komisji co 
kwartał o działaniach podejmowanych z myślą o realizacji tego celu; 

• do znacznego zmniejszenia poziomu uprawnień do połowu kolenia na 2015 r.; 
• do realizacji rygorystycznej polityki zapisu wszystkich połowów, w tym poniżej 50 kg, w odpowiednich dziennikach połowowych, 

deklaracjach wyładunkowych i dokumentach sprzedaży wszystkich upoważnionych statków, a także statków dokonujących przyłowu kolenia. 
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Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie kwestii dotyczących kontroli 
Rada i Komisja uważają, że w celu rozwiązania kwestii nierzetelnych raportów i nielegalnych połowów turbota w Morzu Czarnym należy jeszcze 
usprawnić wdrażanie środków kontroli i monitorowania ustanowionych od 2012 r. Odnośne państwa członkowskie powinny podjąć niezbędne wysiłki 
na rzecz rozwiązania kwestii systemowych niedociągnięć w ich systemach kontroli oraz zapewnienia skuteczności środków, które zostały przyjęte. 
Ocena stopnia wdrożenia tych środków wraz z przeglądem ich skuteczności powinna zostać przeprowadzona przez Komisję przed dniem 
30 czerwca 2016 r. z myślą o wszelkich działaniach, które mogą być wymagane w celu zaradzenia tej sytuacji. 

II. Odnośnie do współpracy regionalnej 
Oświadczenie Rady i Komisji 
Rada i Komisja zgadzają się, że należy rozwijać istniejącą współpracę regionalną w zakresie połowów w Morzu Czarnym, aby propagować 
zrównoważone zarządzanie stadami na tym obszarze, oraz że będą nadal podejmować działania restrykcyjne zgodnie ze swoimi kompetencjami. 
W tym celu UE zobowiązuje się do przedkładania od 2016 r. wniosków do Generalnej Komisji Rybołówstwa Morza Śródziemnego (GFCM) w celu 
przyjęcia środków dotyczących turbota i kolenia pospolitego odzwierciedlających środki dotyczące tych gatunków już wdrażane w części Morza 
Czarnego należącej do Unii Europejskiej oraz do pozytywnego rozważenia możliwości zaproponowania wszelkich innych środków mających na celu 
osiągnięcie MSY w 2020 r. 
Rada i Komisja zgadzają się również, że wnioski te powinny obejmować ustanowienie międzynarodowych środków zarządzania, takich jak 
długoterminowe plany zarządzania i programy ograniczenia połowów na poziomie regionalnym, zgodnie z podejściem ostrożnościowym i tak aby 
zapewnić wysoki połów w perspektywie długoterminowej z myślą o osiągnięciu śmiertelności połowowej na poziomie gwarantującym MSY do 2020 r. 
Wniosek dotyczący długoterminowych planów zarządzania będzie zawierać również środki związane z kontrolą i wspólnymi inspekcjami między 
państwami nadbrzeżnymi, a także naukowe mechanizmy monitorujące i korygujące w celu odzwierciedlenia sytuacji odpowiednich stad ryb. 
Ponadto UE będzie dążyć do zapewnienia, by GFCM zwracała szczególną uwagę na pełne wywiązywanie się swoich członków i współpracujących 
podmiotów niebędących członkami GFCM z realizacji działań przewidzianych w planie działania dotyczącym zwalczania nielegalnych, 
nieraportowanych i nieuregulowanych połowów w Morzu Czarnym, przyjętym w 2013 r. 

Oświadczenie Rady 
Rada zwraca się do Komisji, aby kontynuowała swoje starania na rzecz propagowania skoordynowanego zarządzania rybołówstwem w Morzu 
Czarnym na zasadzie dwustronnej z poszczególnymi państwami nadbrzeżnymi nad Morzem Czarnym. 

Oświadczenie Komisji 
Komisja będzie ściśle monitorować poszanowanie zobowiązań podjętych przez Bułgarię i Rumunię; przyjmie także wszelkie odpowiednie środki 
służące egzekwowaniu tych zobowiązań i obowiązków Bułgarii i Rumunii w zakresie realizacji wspólnej polityki rybołówstwa. 
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Procedury pisemne zakończone w dniu 22 stycznia 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/72 z dnia 22 stycznia 2016 r. ustalające 
uprawnienia do połowów na 2016 rok dla niektórych stad ryb i grup stad ryb, 
stosowane w wodach Unii oraz – w odniesieniu do unijnych statków rybackich 
– w niektórych wodach nienależących do Unii oraz zmieniające 
rozporządzenie (UE) 2015/104 
Dz.U. L 22 z 28.1.2016, s. 1–165 

15521/15 
Zasada głosowania: większość kwalifikowana 
Wyniki głosowania: wszystkie państwa członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu 

Wspólne oświadczenie Rady i Komisji 
Zwiększenie TAC 
Rada i Komisja odnotowują zobowiązanie zainteresowanych państw członkowskich do terminowego dostarczania dokładnych danych na temat 
odrzutów, aby poprawić wiedzę na temat odrzutów dokonywanych przez floty i statki objęte obowiązkiem wyładunku w 2016 r. i latach kolejnych. Na 
podstawie takich informacji i dostępnych zaleceń naukowych, w tym programów z udziałem obserwatorów naukowych, przy obliczaniu zwiększenia 
kwot wynikającego z obowiązku wyładunku, Komisja uwzględni stosowanie zasady de minimis w 2016 r. Bez uszczerbku dla mającego zastosowanie 
ustawodawstwa Komisja zobowiązuje się, że zaproponuje dodatkowe zwiększenie kwot uwzględniające każde wykorzystanie poniżej maksymalnej 
wartości procentowej na następny rok zarządzania (2017). 
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Wspólne oświadczenie Komisji, Francji, Belgii i Zjednoczonego Królestwa 
Dotyczy soli w obszarze VIId 
Komisja przyjmuje do wiadomości ocenę środków zarządzania wprowadzoną przez Francję i Belgię w 2015 r. w celu wspierania odbudowy stada we 
wschodniej części kanału La Manche. Obszary dojrzewania narybku dla tego stada znajdują się w obszarach przyujściowych i zatokach, a Komitet 
Naukowo-Techniczny i Ekonomiczny ds. Rybołówstwa (STECF) wskazuje, że środki te mają przynieść korzystne skutki i uznaje kluczową rolę 
obszarów dojrzewania narybku w produktywności stada soli oraz konieczność ochrony ryb młodych. Przed 2017 r. Komisja będzie na tych obszarach, 
w odpowiednich przypadkach, poszukiwała dalszych zaleceń naukowych na temat środków, które byłyby korzystne dla zachowania ryb młodych 
z tego stada. Na podstawie takich informacji państwa członkowskie zobowiązują się do rozważenia środków, które będą skutecznie chronić ryby młode 
z tego stada w obszarach wskazanych przez taki organ naukowy. 
Komisja przyjmuje również z zadowoleniem wdrożenie dodatkowych środków ochronnych przez Francję w 2016 r.: i) wzmocnienie ochrony obszarów 
dojrzewania narybku, ii) powiększenie obszaru zamkniętego dla połowów w tych obszarach, oraz iii) zwiększenie, w odpowiednich przypadkach, do 
25 cm minimalnego rozmiaru odniesienia do celów ochrony dla francuskich statków zgodnie z ustawodawstwem unijnym. 
Komisja i zainteresowane państwa członkowskie z zadowoleniem przyjmują strategię zarządzania przyjętą do celów zarządzania tym stadem przez 
Regionalny Komitet Doradczy ds. Wód Północno-Zachodnich, opartą na stałym całkowitym dopuszczalnym połowie i ocenioną przez STECF 
w 2015 r. 
W świetle pozytywnej oceny STECF i bez uszczerbku dla stosownych dopłat dla tego stada z uwagi na obowiązek wyładunku, należy określić TAC na 
poziomie 3000 ton na 2016 r., co oznacza obniżenie o 14% w stosunku 2015 r. Komisja i zainteresowane państwa członkowskie zgadzają się, że 
w przyszłości należy rozważyć następujące zasady, chyba że informacje naukowe wskazują, iż zasady te nie mają już zastosowania: i) utrzymanie 
stałego TAC – 3000 ton; ii) jeśli w którymkolwiek roku przed 2020 r. biomasa znajdzie się poniżej progu przezornościowego, to TAC zostanie 
ustalony na poziomie odpowiadającym śmiertelności połowowej gwarantującej osiągnięcie maksymalnego podtrzymywalnego połowu (FMSY) oraz 
iii) jeśli ICES wskaże w 2019 r., że istnieje ryzyko, iż śmiertelność połowowa w 2020 r. będzie wyższa niż śmiertelność połowowa gwarantująca 
osiągnięcie maksymalnego podtrzymywalnego połowu, to TAC zostanie określony na poziomie odpowiadającym śmiertelności połowowej 
gwarantującej osiągnięcie maksymalnego podtrzymywalnego poziomu. Jeśli śmiertelność połowowa będzie poniżej maksymalnego podtrzymywalnego 
połowu przez dwa kolejne lata przed 2020 r., to Komisja zwróci się do STECF o doradztwo naukowe na temat sytuacji tego stada. 
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Wspólne oświadczenie Komisji i Francji 
Dotyczy krewetek z gatunków należących do Penaeus spp. w wodach Gujany Francuskiej 
Komisja uznaje znaczenie TAC dla Penaeus shrimps (PEN/FGU) w Gujanie Francuskiej dla lokalnej gospodarki i życia społeczności nadbrzeżnych, 
ale jest nadal zaniepokojona poziomem eksploatacji tego stada. Francja, zgodnie z sugestiami STECF, zobowiązuje się, że przeanalizuje ewentualne 
zmiany w środowisku i synergetyczne efekty przełowienia utrudniającego rekrutację. Francja zobowiązuje się do poprawy wiedzy naukowej na temat 
tego stada poprzez i) uruchomienie nie później niż w kwietniu 2016 r. programu monitorowania połowów, ii) opracowanie w pełni analitycznego 
modelu dla tego stada oraz iii) promowanie dalszej współpracy i koordynacji w stosownych regionalnych organizacjach ds. zarządzania 
rybołówstwem, tak by zwiększyć starania na rzecz ochrony tego stada. 
Na podstawie najlepszych dostępnych zaleceń naukowych Francja zobowiązuje się do określenia TAC – jeśli będzie to możliwe – na 2016 r. zgodnie 
z art. 6 rozporządzenia w sprawie możliwości połowowych, a w każdym razie nie później niż na 2018 r., jeśli badania naukowe, o których mowa 
w ppkt i) i ii) powyżej, nie zostaną ukończone przed 31 grudnia 2016 r. Komisja zastrzega sobie prawo do zwrócenia się o informacje naukowe na 
temat postępów i rezultatów takich badań. 

Wspólne oświadczenie Komisji i Rady 
Dotyczy rajowatych 
Rada i Komisja uznają, że państwa członkowskie badają alternatywne podejścia do zarządzania w odniesieniu do TAC dla rajowatych. Komisja 
zobowiązuje się do przedłożenia takich podejść, po ich ostatecznym opracowaniu, stosownym doradczym organom naukowym. 

Oświadczenie Komisji 
Dotyczy rdzawca w obszarach IX i X; wody Unii obszaru CECAF 34.1.1 
W świetle ewentualnej błędnej identyfikacji i błędnego zgłaszania połowów rdzawca jako połowów witlinka w obszarze IX, Komisja zwróci się do 
ICES o ocenę, czy będzie to oznaczało zmiany co do zaleceń ICES na temat rdzawca w obszarze IX. Gdyby tak się stało, Komisja rozważy, czy 
właściwe byłoby zaproponowanie jak najszybciej zmiany TAC na rok 2016. 

Wspólne oświadczenie Komisji i Rady 
Dotyczy soli w obszarze VIIIab 
Komisja i Rada zgadzają się, że TAC na 2016 r. został ustalony, ale stwierdzają, że doradcze organy naukowe mogą zmienić stosowne punkty 
odniesienia dla tego stada w 2016 r. W ślad za taką ewentualną zmianą Komisja może zaproponować zmieniony TAC, zgodnie ze strategią 
zarządzania, o której mowa w oświadczeniu „Sola w obszarze VIIIab (Zatoka Biskajska)” w dok. Rady 5092/15 z 9 stycznia 2015 r. Rada odnotowuje 
zobowiązanie zainteresowanych państw członkowskich, by niezwłocznie wdrożyć zmienione zalecenia naukowe wiosną 2016 r., nawet jeśli wymagać 
to będzie ustanowienia TAC na poziomie maksymalnych dopuszczalnych połowów w 2016 r. 
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Oświadczenie Komisji 
Dotyczy soli w obszarze VIIa 
Podstawą oceny dla soli w Morzu Irlandzkim jest przede wszystkim jedno badanie naukowe i stwierdzono, że zakres tego badania może nie być 
w pełni reprezentatywny dla dystrybucji stada. Kwestia ta jest obecnie przedmiotem analizy naukowej. Wprawdzie nie są dozwolone połowy 
ukierunkowane, ale nieuniknione są przyłowy soli w poszczególnych łowiskach. Komisja, w konsultacji z zainteresowanymi państwami 
członkowskimi, zbada wraz ze STECF na początku 2016 r. możliwości i warunki dalszych możliwych połowów naukowych. 

Oświadczenie Komisji 
Dotyczy śledzia w wodach Unii i w wodach międzynarodowych obszarów Vb, VIb i VIaN oraz VIaS, VIIb, VIIc 
Komisja z zadowoleniem przyjmuje wysiłki państw członkowskich i zainteresowanych stron, by poprawić wiedzę na temat stad śledzia w obszarach 
VIa i VIIb, c oraz starania na rzecz opracowania planu odbudowy stad. Rybołówstwo komercyjne na niedużą skalę powinno ułatwić dalsze badania 
naukowe, a w szczególności dopomóc w określeniu tożsamości i struktury dwóch odrębnych stad. Komisja na początku 2016 r. wystąpi o zalecenia 
naukowe na temat odpowiednich elementów, które są wymagane dla takich połowów, na temat okresu kiedy i obszaru geograficznego gdzie powinny 
one być prowadzone. W świetle takich zaleceń i bez uszczerbku dla prawa Komisji do inicjatywy, Komisja może przed końcem lutego zaproponować 
TAC dla śledzia w obszarze VIa (S), VIIbc i dla śledzia w wodach Unii i wodach międzynarodowych obszarów Vb, VIb i VIa N. 

Oświadczenie Komisji 
Dotyczy ostroboka w obszarze IXa 
Państwa członkowskie bezpośrednio zainteresowane zarządzaniem połowami pelagicznymi w wodach południowo-zachodnich są proszone 
o przedstawienie wspólnego zalecenia, wraz z dodatkowymi informacjami naukowymi, w sprawie dostosowania minimalnego rozmiaru odniesienia do 
celów ochrony dla ograniczonej ilości ostroboka złowionego w rejonie ICES IXa w ramach tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego. 

Wspólne oświadczenie Komisji, Zjednoczonego Królestwa i Danii 
Dotyczy licencji dla statków unijnych na wodach Wysp Owczych 
Komisja i zainteresowane państwa członkowskie zobowiązują się do współpracy w celu zapewnienia maksymalnego skutecznego wykorzystania 
licencji na wodach Wysp Owczych. 

Oświadczenie Hiszpanii 
Dotyczy sardeli europejskiej w obszarze IX 
Hiszpania uznaje potrzebę poprawy oceny naukowej stada sardeli europejskiej w obszarze IXa, tak aby umożliwić ocenę analityczną. W tym celu 
w 2016 r. Hiszpania przeznaczy niezbędne zasoby naukowe na opracowanie modelu wspierającego ocenę naukową ICES na 2017 r. 
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Wspólne oświadczenie Komisji i Rady 
Dotyczy w pełni udokumentowanych połowów dorsza w Morzu Północnym 
Komisja i Rada zgadzają się co do dalszego obowiązywania systemu kwot połowowych przez kolejny rok, tak aby ułatwić przejście w kierunku pełnej 
realizacji obowiązku wyładunku i aby umożliwić dalsze funkcjonowanie obecnego systemu monitorowania. System ten przestanie być stosowany pod 
koniec 2016 r. w związku z oczekiwanym wejściem w życie obowiązku wyładunku w 2017 r. 

Wspólne oświadczenie Komisji i Rady 
Dotyczy plamiaka w obszarze VIIa 
Komisja i Rada rozumieją, że model oceny plamiaka w Morzu Irlandzkim nie służy już zakładanemu celowi. Zwracają się do ICES, aby dołożyła 
wszelkich starań w celu znalezienia odpowiedniego rozwiązania przy ustalaniu wartości odniesienia ICES na 2016 r. 

Wspólne oświadczenie Komisji, Belgii, Danii, Niemiec, Niderlandów, Szwecji i Zjednoczonego Królestwa 
Dotyczy zwiększenia TAC i poziomów odrzutów w różnych obszarach zarządzania 
Komisja oraz Belgia, Dania, Niemcy, Niderlandy, Szwecja i Zjednoczone Królestwo są zdania, że korekty kwot powinny być oparte na najlepszych 
dostępnych danych dotyczących różnych obszarów zarządzania. W odniesieniu do Morza Północnego oraz cieśnin Skagerrak i Kattegat oznaczałoby 
to, że oszacowania poziomów odrzutów właściwe dla danych flot (Komitet Naukowo-Techniczny i Ekonomiczny ds. Rybołówstwa) powinny być 
zgodne z planem odrzutów na 2016 r. 
Belgia, Dania, Niemcy, Niderlandy, Szwecja i Zjednoczone Królestwo odnotowują, że korekty kwot na 2016 r. mogą nie w pełni odzwierciedlać 
poziomy odrzutów, które zostały spowodowane tym, że różne obszary zarządzania podlegały obowiązkowi wyładunku. 
Komisja będzie nadal pracować z państwami członkowskimi i odpowiednimi organami naukowymi, tak aby zidentyfikować wszelkie niezbędne 
usprawnienia metody w 2017 r. oraz w ramach przyszłej realizacji obowiązku wyładunku. 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Dotyczy homarca w obszarze IV Farn Deeps 
Zjednoczone Królestwo odnotowuje propozycję Komitetu Doradczego ds. Morza Północnego dotyczącą zarządzania stadem homarca w obszarze IV 
w Farn Deeps (jednostka funkcyjna 6). Opierając się na tej propozycji i odnotowując słaby stan stada, finalizujemy – na podstawie opinii brytyjskich 
naukowców – pakiet krajowych środków dotyczących odbudowy stada. Będziemy się w ich sprawie konsultować i wdrożymy je nie później niż 
w marcu 2016 r. 
Zjednoczone Królestwo przekaże pytanie na wiosenną sesję plenarną STECF dotyczące oceny jego krajowych środków i opinii w sprawie 
optymalnego pakietu środków wymaganych do realizacji odbudowy stada, w tym przez osiągnięcie śmiertelności połowowej na poziomie 
gwarantującym maksymalny podtrzymywalny połów (Fmsy) do 2017 r. 
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Oświadczenie Komisji 
Dotyczy planu odbudowy dorsza atlantyckiego 
Komisja odnotowuje wniosek Zjednoczonego Królestwa, aby zastąpić rozporządzenie (WE) 1342/2008. 
W związku z orzeczeniem Trybunału Sprawiedliwości w sprawach połączonych 124/13 i 125/13 Komisja jest świadoma potrzeby stosownych 
przepisów w odpowiednim czasie i jest gotowa pomóc Radzie i Parlamentowi w osiągnięciu tego celu. 

Oświadczenie Komisji 
Dotyczy labraksa 
Komisja odnotowuje, że zapisana w art. 10 ust. 2 zasada przyłowu w wysokości 1% nie narusza obowiązku wyładowywania wszystkich połowów, 
zgodnie z art. 15 rozporządzenia podstawowego. Komisja będzie monitorować wyładunki labraksa złowionego w ramach przepisu o przyłowie, tak aby 
ocenić, czy ten przepis jest wystarczający. 

Wspólne oświadczenie Komisji i Rady 
Oświadczenie na temat stabilnych stad 
Rada i Komisja odnotowują, że rozporządzenia o uprawnieniach do połowów zawierają kilka TAC dla stad, w przypadku których mało jest informacji 
na temat stanu stada i które mają małe znaczenie gospodarcze, są poławiane tylko jako przyłowy lub wykazują niskie poziomy wykorzystania kwoty. 
W związku z tym Rada i Komisja przypominają swoje oświadczenie dotyczące takich stad złożone w roku 2015 i odnotowują, że percepcja stanu 
któregokolwiek z tych stad nie zmieniła się znacząco w trakcie roku 2015. Rada i Komisja uważają zatem nadal, że w takich przypadkach właściwe 
jest ograniczenie połowów na poziomach TAC ustalonych na 2015 r. lub poniżej tych poziomów. W tym celu, bez uszczerbku dla prawa Komisji do 
inicjatywy i uprawnień Rady wynikających z art. 293 ust. 1 TFUE, Komisja i Rada uważają, że na obecnym etapie wydaje się pożądane utrzymanie 
poziomu TAC z roku 2015 przez kolejne trzy lata dla stad wymienionych poniżej. 
Komisja będzie jednak w dalszym ciągu współpracowała z państwami członkowskimi i odpowiednimi organami naukowymi w zakresie poprawy 
informacji naukowych na temat tych stad. Jeśli w tym okresie w istotny sposób zmieni się wiedza na temat stanu któregokolwiek z tych stad, Rada 
i Komisja zgadzają się, że w odpowiednich przypadkach należy ją uwzględnić w celu ustalenia wielkości TAC na rok 2017. 
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Nazwa zwyczajowa Jednostka TAC 

Molwa niebieska Wody UE i wody międzynarodowe obszarów II oraz IV 

Molwa niebieska Wody WE i wody międzynarodowe obszaru III 

Dorsz atlantycki Obszar VIb (podjednostka Rockall) 

Sola Obszary VI, Vb, wody międzynarodowe obszarów XII oraz XIV 

Sola Obszar VIIbc 

Sola  Obszar VIIhjk 

Śledź atlantycki Obszar VIIef  

Argentyna wielka Wody UE i wody międzynarodowe obszarów I oraz II 

Argentyna wielka Wody UE i wody międzynarodowe obszarów III oraz IV 

Molwa  Wody UE i wody międzynarodowe obszarów I oraz II 

Molwa Obszar IIIa 

Molwa  Wody UE i wody międzynarodowe obszaru V 

Gładzica Obszary Vb (wody UE), VI, XII, XIV 

Gładzica  Obszar VIIbc 

Gładzica Obszar VIIhjk 

Gładzica Obszary VIII, IX, X oraz CECAF 34.1.1 

Rdzawiec Obszary Vb (wody UE), VI, XII oraz XIV 

Rdzawiec  Obszar VIIIc 

Rdzawiec Obszary IX, X, CECAF 34.1.1 (wody UE) 

Czarniak Obszary VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (WE) 

Sola Obszary VIIIcde, IX, X oraz CECAF (wody UE) 

Szprot  Obszar VIIde 

Witlinek Obszar VIIa 

Brosma  Obszary IIIa oraz UE 22–23 

Brosma  Wody WE obszarów I, II, XIV 

Brosma  Wody WE obszaru IV 
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Wspólne oświadczenie Hiszpanii i Portugalii 
Dotyczy wykorzystania rezerwy błękitka 
Hiszpania i Portugalia zwracają się do Komisji Europejskiej, aby rezerwa TAC dotyczącego błękitka na 2016 r., obejmująca 25 000 ton 
przeznaczonych na zamiany z Norwegią w przyszłości, została wykorzystana głównie na dorszyka polarnego. 

Wspólne oświadczenie Hiszpanii i Francji 
Dotyczy sardeli europejskiej w Zatoce Biskajskiej 
Hiszpania i Francja uzgodniły, że zwrócą się o weryfikację TAC na 2016 r. dotyczącego sardeli europejskiej w obszarze VIII na podstawie zalecenia, 
które w tym celu mógłby wydać Komitet Doradczy ds. Wód Południowo-Zachodnich. 

Wspólne oświadczenie Belgii, Danii, Niemiec i Francji 
Dotyczy preferencji haskich 
Belgia, Dania, Niemcy i Francja wyrażają pogląd, że klucz podziału kwot między państwa członkowskie został ostatecznie ustalony w roku 1983. 
Mechanizm ten stanowi podstawę względnej stabilności – zasady ustanowionej rozporządzeniem podstawowym dotyczącym wspólnej polityki 
rybołówstwa. Uważamy, że preferencje haskie stoją w sprzeczności z zasadą względnej stabilności. 

Oświadczenie Komisji 
Raja bruzdowana w obszarze IX 
Wraz z wprowadzeniem w 2015 r. kwoty przyłowu dla rai bruzdowanej w obszarach VII i VIII państwa członkowskie, w tym Portugalia i Hiszpania, 
mające bezpośredni interes w zarządzaniu tymi połowami, zobowiązały się (dokument Rady 6936/15 z dnia 10 marca 2015 r.) do wdrożenia serii 
ważnych środków zarządzania. Zgodnie z tą logiką i z opinią STECF w 2015 r. Komisja uważa, że środki te powinny zostać rozszerzone na obszar IX, 
w którym kwota przyłowu jest ustalona. 

Decyzja wykonawcza Rady (WPZiB) 2016/78 z dnia 22 stycznia 2016 r. dotycząca wykonania decyzji 
2010/413/WPZiB w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 16 z 23.1.2016, s. 25–26 

5401/16 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2016/74 z dnia 22 stycznia 2016 r. dotyczące wykonania 
rozporządzenia (UE) nr 267/2012 w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 16 z 23.1.2016, s. 6–7 

5402/16 
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Procedury pisemne zakończone w dniu 28 stycznia 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/119 z dnia 28 stycznia 2016 r. zmieniająca decyzję 2011/72/WPZiB 
dotyczącą środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom i podmiotom 
w związku z sytuacją w Tunezji 
Dz.U. L 23 z 29.1.2016, s. 65–76 

15460/15 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2016/111 z dnia 28 stycznia 2016 r. dotyczące wykonania 
rozporządzenia (UE) nr 101/2011 w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko 
niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją w Tunezji 
Dz.U. L 23 z 29.1.2016, s. 1–13 

15461/15 

 


